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Datum: 28. September 2021

  Der nachstehende Text liegt in den Sprachen Deutsch, Französisch und Italienisch vor

  Le texte suivant est disponible en langue allemande, française et italienne

  Il testo che segue è disponibile in lingua tedesca, francese e italiana.

 Meine bisherigen Bemühungen mit den Behörden:

Liebe Freunde und Bekannte

Auf dem Rechtsweg eine politische Wende herbeizuführen ist unmöglich. Inzwischen habe ich auch die
erforderlichen Beweise. Die Thematik Behörden als Firmen wird in jedem Schreiben mit konstanter
Boshaftigkeit sorgfältig ausgeklammert, so dass es in den Akten nicht existiert. Das erklärt sich aus
dem Mechanismus der Herrschaft. Nur in Deutsch: https://dreiwelten.brunner-architekt.ch/wp-
content/uploads/herrschaft.pdf

Deshalb sind andere Massnahmen erforderlich, die bereits in die Wege geleitet wurden. Dazu später
mehr.

Die Staatsanwaltschaft St. Gallen hat mir wegen der Nichtbezahlung der Strafbefehle vier Tage Ferien
ab dem 30. September angeboten. Bei Nichterscheinen erfolge die polizeiliche Vorführung.
https://politik.brunner-architekt.ch/wp-content/uploads/sta_sg_strafantritt_20210802.pdf

Deshalb habe ich die Verantwortlichen der Gefängnisse in die Pflicht genommen.
https://politik.brunner-architekt.ch/wp-content/uploads/gefaengnisse_sg_20210903.pdf

Weil ich nicht freiwillig einrücken werde, habe ich auch die Polizei in die Pflicht genommen.
https://politik.brunner-architekt.ch/wp-content/uploads/polizei_basis_20210923.pdf

Dann liess ich es darauf ankommen und rückte nicht ein. Und siehe da, ich wurde polizeilich gar nicht
abgeholt, wie angekündigt. Daraus ist zu folgern, dass sie die Hosen voll haben ab meinen Bedingun-
gen, womit sie indirekt bestätigen, dass sie illegale Firmen gegründet haben.

Die Angestellten der Gefängnisse sitzen wahrlich auf einem Pulverfass, wenn die Insassen wissen, wel-
che Allgemeinen Bedingungen ich erlassen habe. Deshalb wäre mir ein Aufenthalt in einem Gefängnis
durchaus gelegen gekommen. Aber das könnte der Grund sein, dass sie mich nicht mehr im Gefängnis
haben wollen.

Unabhängig von diesem Ausgang suche ich deswegen Kontakt zu Leuten, die in Verbindung zu Ge-
fängnisinsassen stehen. Ihnen muss erklärt werden, dass sie illegal inhaftiert sind, unabhängig davon,
was sie angestellt haben. Ich garantiere Diskretion.

PS: Meine politische Homepage ist wieder aktualisiert. https://politik.brunner-architekt.ch/politik-
schriften/diverse-korrespondenzen-ab-2020/

 Au sujet de mes initiatives auprès des autorités:

Chers amis et connaissances
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Arriver à un tournant de la situation politique par la voie juridique est impossible. J’en ai les preuves
nécessaires. Le thème des autorités vues comme des sociétés anonymes est mis entre parenthèses
avec constance et malveillance lors de chaque missive, de sorte qu’il n’existe aucune référence écrite à
ce sujet. Ceci s’explique par les mécanismes mis en place par les Élites. Lien seulement en allemand:
https://dreiwelten.brunner-architekt.ch/wp-content/uploads/herrschaft.pdf

De ce fait, d’autres mesures sont nécessaires, mesures qui ont déjà été mises en place. Je vous en dirai
d’avantage plus tard.

Le Ministère Public du canton de St. Gall m’a invité à passer 4 jours de vacances dès le 30 septembre
pour non-paiement d’une amende. Si je ne me présente pas, s’en suivra un mandat d’amener remis
par la police. Lien seulement en allemand: https://politik.brunner-architekt.ch/wp-
content/uploads/sta_sg_strafantritt_20210802.pdf

C’est pour cette raison que j’ai mis les responsables des établissements pénitenciers face à leurs res-
ponsabilités. Lien seulement en allemand: https://politik.brunner-architekt.ch/wp-
content/uploads/gefaengnisse_sg_20210903.pdf

Comme je ne me présenterai pas de ma propre volonté, j’ai aussi mis la police face à ses responsabili-
tés. Lien: https://politik.brunner-architekt.ch/wp-content/uploads/police_base_20210927.pdf

J’ai attendu et ne me suis pas présenté. Et ô miracle, je ne me suis pas fait appréhender par la police,
en dépit de ce qui fut annoncé. Il faut en déduire qu’ils ont fait dans son froc, tant les conditions que je
leur ai fixées sont énormes, et ils confirment ainsi aussi, de manière indirecte, qu’ils appartiennent bien
à des sociétés anonymes illégales.

Le jour où les autres prisonniers apprennent mes conditions, les employés des établissements péniten-
tiaires seront littéralement assis sur des tonneaux d’explosifs. C’est la raison pour laquelle un séjour en
prison serait tombé à pic pour moi. Mais c’est peut-être la raison pour laquelle ils ne désirent pas me
voir incarcérer, tant ils ont peur que je puisse fomenter une révolte.

Indépendamment de cette issue, c’est la raison qui me motive à chercher le contact avec des per-
sonnes qui sont en relation avec des prisonniers. Il s’agit de leur expliquer qu’ils sont incarcérés de
manière illégale, peu importe leur forfait. Je garantis une discrétion absolue.

PS:  Ma  page  politique  sur  la  toile  a  de  nouveau  été  mise  à  jour. https://politik.brunner-
architekt.ch/politik-schriften/diverse-korrespondenzen-ab-2020/

 Gli sforzi da me compiuti nei confronti delle autorità fino a questo momento:

Cari amici e conoscenti,

Giungere a una svolta politica con mezzi legali è impossibile. Nel frattempo, però, mi sono procurato le
prove  necessarie.  In  ogni  lettera  la  tematica  delle  autorità  sotto  forma  di  azienda  viene  scrupolosa-
mente tralasciata, con intenzioni costantemente cattive, così da non esistere negli atti. Ciò si spiega
con il meccanismo della sovranità. Solo in tedesco: https://dreiwelten.brunner-architekt.ch/wp-
content/uploads/herrschaft.pdf

Si rendono quindi necessarie altre misure, che sono già state avviate e sulle quali dirò di più successi-
vamente.

La Procura pubblica del Canton San Gallo mi ha prospettato quattro giorni di “vacanza”, a partire dal
30 settembre, per non aver pagato le multe. Se non mi presenterò manderà la polizia. Solo in tedesco:
https://politik.brunner-architekt.ch/wp-content/uploads/sta_sg_strafantritt_20210802.pdf
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Ecco perchè ho chiamato in causa i responsabili delle prigioni. Solo in tedesco: https://politik.brunner-
architekt.ch/wp-content/uploads/gefaengnisse_sg_20210903.pdf

E  visto  che  non  mi  presenterò  spontaneamente,  ho  chiamato  in  causa  anche  la  polizia.
https://politik.brunner-architekt.ch/wp-content/uploads/polizia_base_20210923.pdf

Poi ho corso il rischio e non mi sono trasferito. Ed ecco, non sono stato affatto prelevato dalla polizia,
come annunciato. La conclusione è che hanno una paura fottuta delle mie condizioni, il che conferma
indirettamente che hanno creato aziende illegali.

Stiamo a vedere cosa succederà. Quando arriverà la polizia, la tariffa che questa dovrà pagare le sarà
ben nota e nessuno dovrà poi lamentarsi per essere stato denunciato di privazione della libertà perso-
nale, né per aver perso i propri beni patrimoniali.

I dipendenti delle prigioni siederebbero su una polveriera se i detenuti sapessero delle Condizioni
generali che ho emanato. Ecco perché un soggiorno in una prigione sarebbe stato abbastanza conve-
niente per me. Ma questo potrebbe anche essere il motivo per il non volermi più in carcere, dato che
in questo modo potrei scatenare una rivolta.

Indipendentemente dall’esito, cerco comunque un contatto con le persone che hanno dei rapporti con
i detenuti. Bisogna spiegare loro che sono detenuti in modo illegale, a prescindere da ciò che hanno
commesso. Garantisco discrezione.

PS: la mia pagina politica è stata aggiornata. https://politik.brunner-architekt.ch/politik-
schriften/diverse-korrespondenzen-ab-2020/
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